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Bizkaia

 Arrazola (Atxondo): au̯śná rēin̯ 
 Arrieta: eu̯śná r, eu̯śná rt̄u 
 Bakio: eu̯śná rēiɲ̯ 
 Bermeo: au̯śná r ̄iɲ 
 Berriz: au̯ʒná r 
 Bolibar: au̯źná rt̄u 
 Busturia: eu̯śná r ̄eɣin 
 Dima: au̯śmé rt̄u 
 Elantxobe: 
 Elorrio: au̯śná r ̄ein̯ 
 Errigoiti: au̯śná rt̄u 
 Etxebarri: au̯śmé r ̄eiɲ̯ 
 Etxebarria: au̯źná rt̄u 
 Gamiz-Fika: eu̯śná r eiɲ̯ 
 Getxo: au̯śná r ̄in 
 Gizaburuaga: au̯śná rt̄u 
 Ibarruri (Muxika): eu̯śná r ̄eiɲ̯ 
 Kortezubi: eu̯śná r ̄eɣon 
 Larrabetzu: au̯śná rt̄u, á u̯śnar,̄ au̯śnar ̄í n 
 Laukiz: au̯śná r ̄on 
 Leioa: eu̯śná rt̄u 
 Lekeitio: au̯śná rt̄u 
 Lemoa: au̯śmé rt̄u 
 Lemoiz: au̯śná r ̄ein̯ 
 Mañaria: au̯śnar ̄ðá βiʎ (mark.), au̯śná rīen  
  dá u̯ (mark.)
 Mendata: au̯śná r ̄ein̯ 
 Mungia: eu̯śné rt̄u 
 Ondarroa: au̯śná r ̄é iɲ̯ 
 Orozko: au̯śná rt̄u 
 Otxandio: au̯śná r ̄iɲ 
 Sondika: au̯śná r ̄in 
 Zaratamo: au̯śná r, uśná r ein̯ 
 Zeanuri: au̯śmert̄ú  in 
 Zeberio: au̯śná rt̄u 
 Zollo (Arrankudiaga): au̯śná r ̄ein̯ 
 Zornotza: eu̯śná rt̄u 

Araba

 Aramaio: au̯śná rt̄u 

Gipuzkoa

 Aia: á u̯źnart̄u 
 Amezketa: á u̯śnart̄ú  
 Andoain: á u̯snarīan(...)á i,̯ á u̯sná :rt̄ú  
 Araotz (Oñati): au̯śná rt̄u 

 Arrasate: au̯śná rt̄u 
 Arroa (Zestoa): á u̯śanart̄u, á u̯śanarā í n,  
  á u̯źnart̄u 
 Asteasu: á u̯śnart̄ú  
 Ataun: eźná u̯rt̄u
 Azkoitia: au̯źná rt̄u, au̯źná rɛ̄n - á i ̯
 Azpeitia: au̯źná rt̄u 
 Beasain: á śnau̯rt̄ú  
 Beizama: á źnau̯rt̄ú  
 Bergara: au̯śná rt̄u, au̯śnarí̄ an 
 Deba: á u̯źnarí̄ an, au̯źná rj̄an á i,̯ au̯źná rt̄u 
 Donostia: au̯śnart̄u, au̯śnarīan 
 Eibar: á u̯źnart̄u 
 Elduain: á u̯śnaré̄ n ai ̯
 Elgoibar: au̯źná rt̄u 
 Errezil: au̯źná rt̄u 
 Ezkio-Itsaso: au̯źná rɛ̄n á i,̯ au̯źná rt̄ú  
 Getaria: á u̯źna:rt̄ú  
 Hernani: au̯śmá rīan á i 
 Hondarribia: au̯śná rā, au̯śná rt̄u 
 Ikaztegieta: au̯śná rēn ai,̯ au̯śná rēn in,  
  *au̯śná rt̄u 
 Lasarte-Oria: á u̯śnarīan á i ̯
 Legazpi: au̯śnart̄u 
 Leintz Gatzaga: au̯śná rt̄u 
 Mendaro: au̯źná rīá n, au̯źná rj̄an á i,̯    
  au̯źná rt̄u 
 Oiartzun: á smart̄ú  
 Oñati: au̯śná rt̄u 
 Orexa: á u̯śnart̄ú  
 Orio: á u̯źnart̄u 
 Pasaia: aśmarīá n, á śmar ̄egí n 
 Tolosa: á u̯śnart̄ú  
 Urretxu: au̯źná rt̄ú , au̯źná r ̄ɛń 
 Zegama: au̯źná rá̄ n, á u̯źnart̄ú  

Nafarroako Foru Komunitatea

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: au̯źná rēan  
  ðá o (mark.), au̯źná rā 
 Alkotz: au̯źná rt̄u, au̯źná rā 
 Aniz: eśné ɣort̄u 
 Arbizu: au̯zmé rt̄u 
 Beruete: á u̯źmart̄sen á i ̯(mark.), au̯źmá rēn  
  á i,̯ au̯źmá rt̄ú  
 Donamaria: au̯śná rt̄u 
 Dorrao / Torrano: á u̯źnɛrt̄ú , á u̯źnɛrj̄é n 
 Erratzu: eśnɛɣó rt̄u, eśneɣó r̄ian (mark.)
 Etxalar: au̯śná rt̄u 

 Etxaleku: á u̯śumart̄ú , á u̯śomarēá n ai ̯
 Etxarri (Larraun): á u̯śumart̄ú  
 Eugi: au̯źnaβá rēan (mark.)
 Ezkurra: asmá rt̄u 
 Gaintza: á u̯suná rē͜͜an (mark.), á u̯suná rt̄o,  
  á u̯suná rēan (mark.)
 Goizueta: asmá rt̄ọ  
 Igoa: á u̯śumart̄ú  
 Jaurrieta: au̯zná rj̄an (mark.)
 Leitza: asmart̄ú  
 Lekaroz: é śneɔŕt̄u, eśneɣɔŕt̄u 
 Luzaide / Valcarlos: á u̯marīan á i ̯
 Mezkiritz: au̯zná βará̄  
 Oderitz: á u̯śumart̄ú  
 Suarbe: au̯źmá rt̄u 
 Sunbilla: au̯śná rt̄u 
 Urdiain: au̯źná rt̄u 
 Zilbeti: au̯znaβá rā (mark.),    
  au̯znaβá rēan (mark.)
 Zugarramurdi: eźnaú rātse (mark.),    
  eźnaú rā (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze: á u̯śmaRá tu 
 Arrangoitze: á u̯śmaRé n aí tu 
 Azkaine: aśmá Ra aRtsí a (mark.), au̯śmaRtú  
 Bardoze: á u̯ʒmarī, á u̯śarīa (mark.),    
  á u̯śhart̄sen á ri, au̯śmá Ria (mark.)
 Beskoitze: haśnaaRwia í n 
 Donibane Lohizune: au̯smá Rtu 
 Hazparne: há śmarīan á i ̯
 Hendaia: au̯śmá Rtu 
 Itsasu: há śmaurú̄ tsen ai, haśmaurú̄ tu 
 Makea: haśmarīoan arí  
 Mugerre: aźnau̯rīn (mark.)
 Sara: au̯śmá rt̄u 
 Senpere: au̯śmá Ratú  
 Urketa: á ʒnaRujá n, á ʒnaRú ja in 
 Uztaritze: au̯śná Ru 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: á u̯śmarí̄ tu 
 Arboti: á u̯źmaré̄ n (mark.), aú ʒmarēn  
  (mark.), aú ʒmarj̄a (mark.)
 Armendaritze: aʃmá rītsja (mark.),    
  aʃmaarīa - eɣiten (mark.)
 Arnegi: ahú śmarí̄ tu 
 Arrueta: há u̯śmarj̄aim̯ [behaik] (mark.)

 Baigorri: au̯źmaRitu, au̯śmaRea (mark.)
 Bastida: aRú meɣa, aRú meɣatu 
 Behorlegi: au̯śná ar̄itu 
 Bidarrai: aśmá rīan (mark.), *aśmá rūtú  
 Ezterenzubi: aʃunaá rīa (mark.), á ʃunaá rītu,  
  aʃuná rí̄ tsen (mark.), aʃunahá rīa (mark.)
 Gamarte: au̯źmá rī, aźmá rīa (mark.),     
  aźmá arīa (mark.), auź̯marīa (mark.)
 Garrüze: á u̯śmaRia (mark.)
 Irisarri: au̯śmá aRí tu 
 Izturitze: aźmaarī, aźmaarī eɣin 
 Jutsi: eznau̯rēn ari, ezná u̯rt̄u, ezná u̯rā  
  (mark.)
 Landibarre: á u̯śmarīa eɣí n, á huśmá rīa  
  (mark.) 
 Larzabale: au̯źnaarīa (mark.),    
  au̯źnaarí̄ tsen (mark.)
 Uharte Garazi: aśú naá rīanaí  

Zuberoa 

 Altzai: eźnau̯rāi, eźnau̯rt̄aty 
 Altzürükü: eźnã u̯rt̄y, eźná u̯r ̄
 Barkoxe: eźɲjá u̯rt̄y, ihã u̯śtá ty 
 Domintxaine: eʒmá u̯rīa, eʒmá u̯rāty 
 Eskiula: eźnau̯rt̄atsí a (mark.), eźná u̯rāi,  
  eźná u̯rā (mark.), eźɲau̯śtá tsen (mark.)
 Larraine: eźná u̯rt̄y 
 Montori: eźná R, é źnaRá ri, eźná :Ri,    
  é źnau̯rá̄ i ̯
 Pagola: eźnau̯rt̄y 
 Santa Grazi: eźná r,̄ eźnart̄á tsen (mark.)
 Sohüta: eźná u̯rt̄y, eźná u̯rā 
 Urdiñarbe: eźná u̯rt̄y, eźná u̯rā (?)
 Ürrüstoi: eźná u̯rt̄y 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Bardoze (L): á u̯śhart̄sen á ri 
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668. Mapa: rumiar / ruminer / ruminate (to)

GALDERA: 24490; ALG: 1145; ALEANR: V, 587

- Erantzunen artean aditzak eta aditz-lokuzioak bildu 
dira. Erantzunak multzokatzean elkarrekin lematizatu 
dira; adibidez, ‘ausmartu’ eta ‘ausmarrean egin‘.
- Bestelakoak: arrumegatu (Bastida), ihaustatü 
(Barkoxe). 

Arrieta: Beixek eitten dau auxe [ahoaren mugimenduarekin azalduz]. Iños entzun dot 
ondo eoteko larogei bat bider edo ein bi dauela. 

Beasain: Ganauk eukitzen do ori, txerrik eztakit eukitze ote on, beiek... jana an pasatzen 
emen da, liburutokie. 

Jutsi : Esnaurra gelditu zako... [axuri eta ahaxe tipiek ez dutela hausnartzen sortu 
berrian] gero jiten zaio, baitezpada behar du belhar edo zeit jateko, ezartzen balin bada 
axuriak elgarrekilan, elgarri illea jaten artzen dira, zeit behar dute ietsi, zeit behar dute, 
lastoa edo zeit, segurretik hilen dira. 

Pagola: Esnaur... eznaurra gelditü... bazün belhar bat, egosaazten zena eta tisanan emaiten, 
muza bezala zün esnaurbelhar, eztakit othian zenetz ala bethi othatzin biltzen gintitzün ja. 

Zeanuri: Ametxorrie ixiten da ganadu nausiena. Ametxorrie ixiten da berbarako ardíek, 
beyek da onik yaten daurie yateko bero bat esta da orduen ametxorriek irikin iten dotzíe da 
axeatute tragau iten dires. 

Altzai: Esnaur urthuki dik, esnaur urthukizale [egoera hortan dagoen ardia] haginetan edo 
kholpe bat hartüik, esnaur galtzen düte, ardier lehen labetan tella beitzen, hartaik xeheka 
eta heier emaiten zen, hautsa bezala xeheñi-xeheñi eman. 

asmaarri egin  
ausanartu  
ausmartu  
ausmertu  
ausumartu  
auzunarrean ai  
azmartu  
axunaarritu  
e¡maurratü  
esnegortu  
eusnartu  
hasmarrian ai  
esnaurtu  
ausnartu  
bestelakoak


